
QUICK START 

What’s included?
Im Lieferumfang enthalten / Qué incluye / 
Contenu / Cosa comprende / O que está incluído / 
Wat is inbegrepen?

iQ 10 CHARGING STATION

Erste Schritte/ Guía de inicio rápido / Guide de démarrage rapide/ 
Guida rapida di avvio/ Guia de início rápido / Snelstartgids
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USING THE PLASTIC RACK (optional)
Verwendung des Kunststoffgestells (optional) | Uso del estante de plástico (opcional) |
Utilisation de l’étagère en plastique (en option) | Utilizzo del rack in plastica (facoltativo) | 
Utilizar o suporte de plástico (opcional) | Het plastic rek gebruiken (optioneel)



Wand-/Schreibtischbefestigung | Montaje en escritorio de pared | 
Installation murale ou sur un bureau |Montaggio a parete/ a banco | 
Montagem em secretária de parede | Aan muur monteren

WALL / DESK MOUNTING

ENG IMPORTANT: Only a suitably qualified installer may mount this unit. Refer to a structural specialist 
to determine if the wall you intend to mount this unit on is capable of supporting the fully loaded unit.

DEU WICHTIG: Dieser Arbeitsschritt sollte durch einen qualifizierten Monteur erfolgen. Konsultieren 
Sie einen Baufachmann, um zu prüfen, ob die vorgesehene Wand zur Anbringung einer voll beladenen 
Einheit geeignet ist.

ESP IMPORTANTE: Solo un instalador adecuadamente cualificado debe montar esta unidad. Consulte 
con un especialista estructural para determinar si la pared en la que desea montar esta unidad es capaz 
de aguantar el peso de la unidad totalmente cargada.

FRA IMPORTANT : Seul un installateur disposant de la compétence requis est autorisé à effectuer le 
montage. Consultez un spécialiste des structures pour déterminer si le mur sur lequel vous comptez 
monter l’unité est capable de résister à la charge de l’unité avec tous les équipements correspondants.

ITA IMPORTANTE: Solo un installatore qualificato può montare questa unità. Fare riferimento a uno 
specialista strutturato per determinare se la parete su cui si intende montare questa unità è in grado di 
supportare l’unità di carico completa.

PRT IMPORTANTE: esta unidade só pode ser montada por um técnico de instalação devidamente 
qualificado. Consulte um especialista estrutural para determinar se a parede na qual pretende montar 
esta unidade é capaz de suportar a unidade totalmente carregada.

NLD BELANGRIJK: Dit product mag alleen door een deugdelijk gekwalificeerde installateur 
geïnstalleerd worden. Raadpleeg een bouwkundig expert om vast te stellen of de muur waarop u dit 
product wilt monteren in staat is om het volledig belaste product te dragen.



MOUNTING DIAGRAM
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Not supplied
Nicht mitgeliefert
No incluido
Non fourni dans 
l’étendue de livraison
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Não fornecido
Niet meegeleverd
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Einbauskizze | Diagrama de montaje | Diagramme de montage | Schema di montaggio | 
Diagrama de montagem | Montageschema
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www.lockncharge.com (International)
www.pclocs.com.au (Australia and New Zealand)

ENG All Electrical Components including but not limited to powerboards, electrical cords, ecosmart 
chargers and wiring installed in PC Locs/LocknCharge Products have been specifically designed, 
manufactured and certified for use only within the Product for its Intended Purpose of storing, 
charging and securing mobile devices. PC Locs/LocknCharge cannot be held liable for any injuries 
or damages of any kind that result from any Electrical Components being removed from the Product 
and used  for and in any  manner other than the Intended Purpose.

DEU Alle elektrischen Bauteile, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Netzteilkarten, 
Anschlusskabel, Ecosmart-Ladegeräte und in PCL/LNC-Produkten installierte Verkabelung, 
wurden speziell entwickelt, gefertigt und für die ausschließliche Verwendung in Produkten zum 
Speichern, Laden und Sichern von Mobilgeräten zertifiziert. PCL/LNC übernimmt keine Haftung 
für Verletzungen oder Beschädigungen jeglicher Art aufgrund eines Entfernens von elektrischen 
Bauteilen aus dem Produkt sowie aufgrund einer nicht dem Verwendungszweck entsprechenden 
Nutzung.

ESP Todos los componentes eléctricos incluyendo, entre otros, placas de alimentación, cables 
eléctricos, cargadores Ecosmart y cableado instalados en productos PCL/LNC han sido diseñados 
específicamente, fabricados y certificados para su uso únicamente con el producto para su función 
prevista de almacenar, cargar y proteger dispositivos móviles. PCL/LNC no es responsable de 
ninguna lesión ni de daños de ningún tipo que sean resultado de retirar un componente eléctrico 
del producto y utilizarlo para y de cualquier manera distinta a la función prevista.

FRA Tous les composants électriques, y compris, entre autres, les cartes de puissance, les câbles 
électriques, les câblages et les chargeurs Ecosmart installés dans les produits PC Locs/LocknCharge 
ont été conçus, fabriqués et homologués spécifiquement pour une utilisation conforme à l’usage 
prévu, à savoir le stockage, la régénération et la sécurisation des appareils et des dispositifs mobiles. 
PC Locs/LocknCharge décline toute responsabilité concernant des blessures, même bénignes, ou 
des dommages directs et indirects qui résulteraient du démontage d’un ou de plusieurs composants 
électriques du produit et de leur utilisation non conforme à l’usage prévu.

ITA Tutti i componenti elettronici, compresi ma non limitatamente a, schede di alimentazione, 
cavi elettrici, caricatori Ecosmart e cablaggi installati nei prodotti PC Locs/LocknCharge sono stati 
specificatamente progettati, realizzati e certificati per il solo utilizzo nel prodotto al solo scopo 
specificato di contenere, ricaricare e mantenere in sicurezza dispositivi mobili. PC Locs/LocknCharge 
non può essere ritenuta responsabile per eventuali danni a cose o persone di qualsivoglia tipo, che 
derivino dalla rimozione di componenti elettrici dal prodotto e dal loro utilizzo in modo diverso da 
quanto previsto.

PRT Todos os Componentes Elétricos, incluindo, entre outros, os quadros elétricos, cabos 
elétricos, carregadores Ecosmart e fios instalados nos Produtos PCL/LNC foram especificamente 
concebidos, fabricados e certificados para utilização apenas no âmbito do Produto para o seu fim 
específico de armazenamento, carregamento e fixação de dispositivos móveis. A PCL/LNC não será 
responsável por quaisquer lesões ou danos de qualquer tipo que resultem da remoção de quaisquer 
Componentes Elétricos do Produto e da sua utilização para e de qualquer outra forma que não a 
Finalidade Prevista.

NLD Alle in de PC Locs/LocknCharge-producten geïnstalleerde elektrische onderdelen, waaronder, 
maar niet beperkt tot stroomborden, netsnoeren, ecosmart-opladers en bekabeling zijn specifiek 
ontworpen, gefabriceerd en gecertificeerd om alleen in het product gebruikt te worden voor 
het bestemde doel van het opslaan, opladen en beveiligen van mobiele apparaten. PC Locs/
LocknCharge kan niet aansprakelijk gesteld worden voor enige vorm van letsel of schade als gevolg 
van elektrische onderdelen die van het product verwijderd worden en voor en op een andere 
manier dan het bestemde doel gebruikt worden.

Declaration of Conformity
Konformitätserklärung
Declaración de conformidad
Déclaration de conformité
Dichiarazione di conformità
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Conformiteitsverklaring


